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F. t. 1. om etnisk ligebehandling 

delse dog alligevel indebærer en krænkelse af perso- 
nens værdighed og finder sted i relation til personens 
race eller etniske oprindelse. 

Den pågældende adfærd skal desuden finde sted 
med det formål eller den virkning at krænke en per- 
sons værdighed og skabe et truende klima m. v. for den 
pågældende. Dette indebærer, at såvel den tilsigtede 
chikane (dvs. den chikane, som finder sted med det 
formål at krænke en persons værdighed) som den util- 
sigtede chikane (dvs. den uagtsomme eller utilsigtede 
chikane, der imidlertid har den virkning at krænke en 
persons værdighed) er omfattet af forbudet mod chi- 
kane. 

I forhold til direktivets artikel 2, stk. 3, er bestem- 
melsen præciseret, idet det vil være tilstrækkeligt, at 
adfærden finder sted med det formål eller den virk- 
ning at skabe et truende klima m.v. for den pågælden- 
de. Der stilles således ikke krav om, at adfærden ska- 
ber et generelt truende, fjendtligt, nedværdigende, yd- 
mygende eller ubehageligt klima på den pågældende 
arbejdsplads m.v. Også den chikanøse adfærd, der fin- 
der sted i det skjulte eller med kollegaernes billigelse, 
er omfattet af forbudet mod chikane, såfremt adfær- 
den har skabt et negativt klima for den enkelte. 

Det er ikke muligt at begrunde udøvelse af chikane 
med varetagelsen af i øvrigt saglige hensyn. 

Til stk. 5. 
Med bestemmelsen fastsættes, at en instruktion om 

at forskelsbehandle en person på grund af race eller et- 
nisk oprindelse betragtes som forskelsbehandling som 
defineret i § 2, stk. 1. Bestemmelsen har til formål at 
gennemføre artikel 2, stk. 2, nr. 4, i direktivet. 

Det er en forudsætning, at den person, der afgiver 
instruktionen, har instruktionsbeføjelse eller tilsynsret 
over for den person, der modtager instruktionen, såle- 
des at der består et vist over- og underordnelsesfor- 
hold. Bestemmelsen omfatter særligt forholdet mel- 
lem en arbejdsgiver og en arbejdstager, hvorved ar- 
bejdsgiveren instruerer arbejdstageren om at forskels- 
behandle i forbindelse med udførelse af opgaver inden 
for lovens anvendelsesområde. Også andre forhold, 
hvor en person har adgang til at instruere en anden 
person om udførelse af bestemte opgaver, kan være 
omfattet. Der kan være tale om en person, der har an- 
modet et udlejningsbureau om at foranledige sit hus 
udlejet og i den forbindelse afgiver instruktion om, at 
huset ikke må udlejes til personer af en bestemt race 
eller etnisk oprindelse. 

Derimod vil en opfordring til at forskelsbehandle på 
grund af race eller etnisk oprindelse i situationer, hvor 
der ikke foreligger en instruktionsbeføjelse, ikke Være 

omfattet af forbudet. Eksempelvis vil det forhold, at 
en kollega opfordrer en anden kollega til at forskels- 
behandle en elev, en patient m.v., ikke være omfattet 
af forbudet, hvis der ikke består det nødvendige in- 
struktionsforhold mellem disse parter. Den, der opfor- 
drer en anden til at forskelsbehandle en person på 
grund af dennes race eller etniske oprindelse, vil dog 
kunne ifalde erstatningsansvar efter de almindelige 
erstatningsretlige regler. 

Forbudet mod instruktioner om at forskelsbehandle 
gælder, uanset om der er tale om konkrete eller gene- 
relle tjenestebefalinger. 

Til §4. 
I bestemmelsen fastsættes nærmere regler om ad- 

gangen til at iværksætte specifikke foranstaltninger. 
Bestemmelsen har baggrund i direktivets artikel 5. 

Til stk. 1. 
Bestemmelsen har til formål at styrke muligheden 

for at fremme ligestilling og lige muligheder for alle 
uanset race eller etnisk oprindelse. Bestemmelsen in- 
debærer, at der uanset forbudet mod forskelsbehand- 
ling på grund af race eller etnisk oprindelse kan iværk- 
sættes specifikke foranstaltninger for at sikre fuld et- 
nisk ligestilling i praksis. Specifikke foranstaltninger 
tager således sigte på at afhjælpe eller mindske de fak- 
tiske uligheder i relation til race eller etnisk oprindel- 
se, der måtte findes. 

Adgangen til at foretage specifikke foranstaltninger 
udgør en undtagelse fra forbudet mod forskelsbehand- 
ling på grund af race eller etnisk oprindelse. Bestem- 
melsen regulerer således alene anvendelse af foran- 
staltninger, der -  hvis ikke foranstaltningen har til for- 
mål at forbygge eller afhjælpe faktiske uligheder 
knyttet til race eller etnisk oprindelse -  vil indebære 
en overtrædelse af forbudet mod forskelsbehandling. 

Specifikke foranstaltninger udgør en undtagelse fra 
forbudet mod direkte forskelsbehandling, når den på- 
gældende person gives en fortrinsstilling direkte på 
grund af personens race eller etniske oprindelse. 

Er der tale om anvendelse af mere generelle foran- 
staltninger, der tager sigte på at fremme ligestilling, 
uden at dette sker direkte på grundlag af den enkelte 
persons race eller etniske oprindelse, kan der forelig- 
ge indirekte forskelsbehandling i forhold til den øvri- 
ge befolkning. Det kan i så fald indgå i den nærmere 
vurdering af, om den pågældende foranstaltning vare- 
tager et sagligt hensyn, om denne har til formål at sik- 
re fuld ligestilling i praksis. 

Adgangen til at træffe specifikke foranstaltninger 
gælder enhver, der i øvrigt er omfattet af lovudkastet, 
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